
BF: 70,58 m²
RU: 40,32 m
RH: 3,00 m

-2,20
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FB: IB
WB: F
DB: F

BR-Bruttofläche
RU Raumumfang
RH Raumhöhe

FB Fussbodenbelag
WB Wandbelag
DB Deckenbelag

Raumnummer

B Bestand
F Putz und Farbe
GK Abgehängte decke
GKA Abgehängte decke akustik
FL  Fliese
K Kautschuk
P Parkett
A Akustikputz
IB Industrieboden
HW Holzwolle akustik
T Teppich

BR-superficie lorda
RU perimetro
RH altezza

FB pavimentazione
WB rivestimento parete

numero locale

DB rivestimento soffitto

Esistente
Intonaco e pittura
Controsoffitto
Controsoffitto acustico
Piastrelle
gomma elastica caucciù
Parquet
Intonaco fonoassorbente
Pavimento industriale
Lana di legno fonoassorbente
Moquette
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HINWEISE
 
 1. Alle Maße sind vom Auftragnehmer verantwortlich zu prüfen
 2. Alle Maße sind Rohbaumaße, soweit nicht anders gekennzeichnet
 3. Unstimmigkeiten und Bedenken gegen die geplante Ausführung sind vor  
 Ausführung mit dem Planverfasser abzuklären
 4. Die Ausführungs- und Detailplanung ist nur mit den geprüften statischen  
 Unterlagen gültig, Unstimmigkeiten sind dem Planverfasser zu melden
 5. Pläne sind nur mit Freigabevermerk gültig, entweder Unterschrift Bauherr oder
 Freigabe: „freigegeben“

INDICAZIONI
 
 1. Tutte le misure devono essere controllate dall´appaltatore
 2. Tutte le misure sono misure grezze, qualora di seguito non diversamente  
 contrassegnate
 3. Divergenze e considerazioni sul progetto esecutivo sono da chiarire prima  
 dell´esecuzione con il progettista
 4. Il progetto esecutivo e i dettagli devono essere verificati con il progetto  
 statico, eventuali discordanze devono essere chiarite con il progettista.
 5. Le planimetrie sono valide solamente con l´annotazione nullaosta o firma del
 committente.

ABKÜRZUNGEN
 
BA = Bodenschlitze
BD = Bodendurchbruch
BE = Bodeneinlauf
BH = Brüstungshöhe ab OKRF
BK = Bodenkanal
DA = Deckenschlitze
DD = Deckendurchbruch
LH = Lichte Höhe
OKRF = Oberkante Rohfußboden
OKFF = Oberkante Fertigfußboden
RB = Ringbalken
RRH = Rohbau-Raumhöhe
RK = Rolladenkasten
ÜZ = Überzug
UZ = Unterzug
UKFD = Unterkante Fertigdecke
UKRD = Unterkante Rohdecke
VK = Vorderkante
WA = Wandschlitz
WD = Wanddurchbruch

ABBREVIAZIONI

BA = traccia pavimento
BD = foro pavimento
BE = scarico a pavimento
BH = altezza parapetto da quota solaio
BK = canale pavimento
DA =traccia solaio
DD = foro solaio
LH = altezza netta
OKRF = quota pavimento grezzo
OKFF = quota pavimento finito
RB = cordolo
RRH = altezza grezza
RK = cassonetto
ÜZ = trave su estradosso
UZ = trave su intradosso
UKFD = quota inferiore solaio finito
UKRD = quota inferiore solaio grezzo
VK = sporgenza
WA =traccia a parete
WD = foro parete

SIMBOLI

Alle Angaben zur Tür-, Fenster-, Brüstungs- und
Unterzugshöhen beziehen sich auf OKFF

Tutte le misure inerenti a porte, finestre, parapetti e
altezza travi si riferiscono alla quota pavimento finito.

OKFF

OKRF

UKFD

UKRD

 

Ziegelmauerwerk

Porenbetonmauerwerk

Wärmedämmung hart

Wärmedämmung weich

Holz

Gipskarton

Stahlbeton bewehrt

Stahlbeton unbewehrt

Stahl

Gelände gewachsen

Abbruch

Luftschicht

Wanddurchbruch

Deckendurchbruch

Bodendurchbruch

Bodenablauf

SYMBOLE

Muratura in cls areato

isolamento termico pesante

isolamento termico leggero

Legno

Cartongesso / fibra di gesso

Muratura in laterizio

Cemento armato

Calcestruzzo

Acciaio

Terreno esistente

Decorso pavimento

Foro pavimento

Foro soffitto

Areazione

Demolizione

Foro parete
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CUP F13B10000230003

Supporto tecnico | Technische  Unterstützung
Studio comClic GmbH

Arch.Matylda Gosciniak

RUP | RUP
Ufficio tecnico | Bauamt - Technische Dienste

Dr. Ing. Brenner Karin
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W 01 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO HP-C.28 Schuldiener | custode

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

-
-
TXT
TXT
42 dB
42 dB
ZILINDERSCHLOSS
TXT
JA
SI

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

Einfachverglasung in beidseitig vorgehängtem Aluminiumrahmen
Vetro singolo su entrambi i lati con antistante telaio in alluminio

TÜR MIN 85 cm
PORTA MINIMO 85 cm

ALUMINIUM /GLAS
ALLUMINIO/ VETRO
EINFACH
SEMPLICE

2,85 x 3,00 /8,55 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

VOLLGLAS
TUTTO VETRO

TÜR
PORTA

W 02 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO OG-C.28 Arbeitsplätze | posti di lav.

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

MIT ZUTRITTKONTROLLE
CON CONTROLLO ACCESSO
TXT
TXT
50 dB
50 dB
TXT
TXT
TXT
TXT

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

Frontbündige Doppelverglasung in Aluminiumrahmen
Vetro doppio su telaio in alluminio

TÜR MIN 100 cm
PORTA MINIMO 100 cm

ALUMINIUM/ GLAS/ HOLZ
ALLUMINIO/ VETRO/ LEGNO
DOPPELT
DOPPIA

2,70 x 3,10 / 8,37 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

TXT
TXT

TÜR
PORTA

W 03 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO OG-C.28 Arbeitsplätze | posti di lav.

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

NEIN
NO

42 dB
42 dB

TXT
TXT

ZILINDERSCHLOSS
SERRATURA CILINDRO
TXT
TXT

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

TÜR MIN 85 cm
PORTA MINIMO 85 cm

7,58 x 3,10 / 23,50 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

VOLLGLAS
TUTTO VETRO

TÜR
PORTA

W 04 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO TP-C.34 Naturkunde | scienze naturali

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

-
-
-
-
50 dB
50 dB
-
-
-
-

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

Frontbündige Doppelverglasung in Aluminiumrahmen
Doppio vetro su telaio in alluminio

DOPPELT
DOPPIA

4,77 x 1,93 / 9,20 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

-
-

TÜR
PORTA

--

W 05 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO OG-C.28 Arbeitsplätze | posti di lav.

DETAIL
DETTAGLIOTXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

ABSCHOTTUNG
COMPARTIMENTO

-
-

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

TÜR MIN 100 cm
PORTA MINIMO 100 cm

EINFACH
SINGOLO

2,70 x 3,10 / 8,37 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

TXT
TXT

TÜR
PORTA

W 06 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO TP-A.03 Maschinenraum | sala macchine

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

MIT ZUTRITSKONTROLLE
CON CONTROLLO ACCESSO
TXT
TXT
50 dB
50 dB
TXT
TXT
JA
SI

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

Frontbündige Doppelverglasung in Aluminiumrahmen
Vetro doppio su telaio in alluminio

TÜR MIN 100 cm
PORTA MINIMO 100 cm

DOPPELT
DOPPIA

6,56 x 2,54 / 15,66 m² + Tür

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

HOLZ
LEGNO

TÜR
PORTA

W 07 STÜCK
PEZZI1

RAUMNR.
NR. VANO TP-A.03 Maschinenraum | sala macchine

DETAIL
DETTAGLIO TXT

GLASTRENNWAND
PARETE DIVISORIA IN VETRO

ROHBAULICHTE (BxH)
FORO GREZZO (LxH)

DURCHGANGSLICHTE (BxH)
LUCE DI PASSAGGIO (LxH)

SONDERAUSSTATTUNG
PARTICOLARI

ELEKTRISCHER TÜRÖFFNER
APRIPORTA ELETTRICO

TÜRGRIFF
MANIGLIA

SCHALLSCHUTZ
ASSORBIMENTO ACUSTICO

SCHLIESSSYSTEM
SISTEMA DI SERRATURA

TÜRSTOPPER
FERMAPORTA

TXT
TXT

TXT
TXT
TXT
TXT

OBERFLÄCHE
FINITURA

VERGLASUNG
VETRATA

Frontbündige Doppelverglasung in Aluminiumrahmen
Vetro doppio su telaio in alluminio

TÜR MIN 100 cm
PORTA MINIMO 100 cm

DOPPELT
DOPPIA

2,60 x 2,54 / 6,60 m²

AUSSTATTUNG
ALLESTIMENTO

TÜR
PORTA

Einfachverglasung in beidseitig vorgehängtem Aluminiumrahmen
Vetro singolo su entrambi i lati con antistante telaio in alluminio

ALUMINIUM/ GLAS/ HOLZ
ALLUMINIO/ VETRO/ LEGNO
EINFACH
SEMPLICE

ALUMINIUM /GLAS
ALLUMINIO/ VETRO

Einfachverglasung in beidseitig vorgehängtem Aluminiumrahmen
Vetro singolo su entrambi i lati con antistante telaio in alluminio

JA
SI

-
-
-
-
-
-
-
-

ALUMINIUM /GLAS
ALLUMINIO/ VETRO

ALUMINIUM/ GLAS/ HOLZ
ALLUMINIO/ VETRO/ LEGNO

ALUMINIUM/ GLAS/ HOLZ
ALLUMINIO/ VETRO/ LEGNO

HOLZ
LEGNO

MIT ZUTRITSKONTROLLE
CON CONTROLLO ACCESSO

50 dB
50 dB

ABSCHOTTUNG
COMPARTIMENTO

JA
SI

C C C

C C A A
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